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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 17 ta' Ġunju 2022 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 9752/22 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 tal-Italja dwar 
l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tar-ritorn 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 tal-Italja 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa 

tiegħu tas-17 ta' Ġunju 2022. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 tal-Italja dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Bejn it-28 ta' Ġunju u t-2 ta' Lulju 2021 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tar-

ritorn fir-rigward tal-Italja. Wara l-evalwazzjoni, ġie adottat rapport, permezz tad-Deċiżjoni 

ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2022) 950, li jkopri r-riżultati u l-valutazzjonijiet u 

jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Is-sistema Taljana ta' ġestjoni tal-każijiet ta' ritorn tipprovdi lill-awtoritajiet nazzjonali 

b'għodda effiċjenti u integrata, li tiffavorixxi l-ġestjoni effikaċi tal-każijiet ta' ritorn, u hija 

meqjusa bħala punt ta' interess partikolari li jikkontribwixxi għall-effett tal-Artikolu 8(1) 

tad-Direttiva 2008/115/KE. Barra minn hekk, l-indipendenza tal-Garanti Nazzjonali, l-

ambitu tal-azzjoni tiegħu, it-taħriġ ipprovdut lill-iskorti tar-ritorn dwar id-drittijiet 

fundamentali, kif ukoll in-network reġjonali ta' kontrolluri mħarrġa tar-ritorn furzat li 

joperaw fit-territorju Taljan kollu, huma kkunsidrati bħala punti ta' interess partikolari fir-

rigward tal-monitoraġġ tar-ritorn furzat. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

mill-Italja sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. Fid-dawl tal-

importanza tal-konformità mad-Direttiva 2008/115/KE, jenħtieġ li tingħata prijorità lill-

implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 1, 3, 4 u 7. 

(4) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tad-Deċiżjoni, jenħtieġ li l-Italja, skont l-

Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li jelenka 

r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi rimedjat kull nuqqas identifikat fir-rapport ta' 

evalwazzjoni u tipprovdi dan il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

Li l-Italja 

1. tiżgura li tinħareġ deċiżjoni ta' ritorn, mingħajr dewmien, lil kwalunkwe ċittadin ta' pajjiż 

terz li t-talba tiegħu għal soġġorn legali jew protezzjoni internazzjonali tkun ġiet miċħuda, 

f'konformità mal-Artikolu 6(1) tad-Direttiva 2008/115/KE, kif iddikjarat ukoll fir-

Rakkomandazzjoni 1 tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill 6358/17; 

2. tiggarantixxi li d-deċiżjonijiet ta' ritorn u l-ordnijiet ta' tluq ikunu jimponu obbligu ċar ta' 

ritorn lejn pajjiż terz fis-sens tad-definizzjoni ta' "ritorn" stabbilita fl-Artikolu 3(3) tad-

Direttiva 2008/115/KE; 
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3. tiggarantixxi l-osservanza tad-dritt għal smigħ qabel ma tinħareġ deċiżjoni ta' ritorn sabiex 

tqis debitament iċ-ċirkostanzi rilevanti kollha ta' kull każ individwali; 

4. tiggarantixxi li meta jiġu vvalutati l-aħjar interessi tat-tfal fir-rigward ta' minorenni mhux 

akkumpanjati, bis-saħħa tal-Artikolu 5(a) tad-Direttiva 2008/115/KE, jitqies b'mod 

sistematiku jekk ir-ritorn furzat huwiex fl-aħjar interessi tagħhom bħala soluzzjoni 

dejjiema li tqis il-ħtiġijiet partikolari tat-tfal kif ukoll il-kundizzjonijiet ta' akkoljenza fil-

pajjiż ta' ritorn kif jeżiġi l-Artikolu 10 tad-Direttiva 2008/115/KE, kif iddikjarat ukoll fir-

Rakkomandazzjoni 5 tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill 6358/17; 

5. temenda l-leġiżlazzjoni nazzjonali sabiex tippermetti l-ħruġ ta' deċiżjoni ta' ritorn u l-

impożizzjoni ta' projbizzjoni fuq id-dħul anki f'każijiet fejn jinstab soġġorn illegali matul 

verifika mal-ħruġ fuq bażi ta' każ b'każ u tqis il-prinċipju tal-proporzjonalità, f'konformità 

mal-Artikolu 11 tad-Direttiva 2008/115/KE, kif iddikjarat ukoll fir-Rakkomandazzjoni 6 

tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill 6358/17; 

6. ittejjeb l-infrastruttura, is-servizzi u l-kundizzjonijiet tal-għajxien fiċ-ċentri ta' detenzjoni. 

Tiggarantixxi r-rispett tal-privatezza kemm fiż-żoni sanitarji kif ukoll matul iż-żjarat tal-

avukati u/jew il-psikologi; 

7. tieħu l-miżuri kollha neċessarji biex tiżgura l-infurzar effikaċi u proporzjonat tad-

deċiżjonijiet ta' ritorn, f'konformità mal-Artikolu 8(1) tad-Direttiva 2008/115/KE; għal dan 

il-għan, b'mod partikolari, tiggarantixxi riżorsi umani xierqa; iġġib il-kapaċità ta' 

detenzjoni konformi mal-ħtiġijiet attwali; tneħħi l-ostakli li jillimitaw l-użu ta' miżuri 

alternattivi għad-detenzjoni; iżżid il-promozzjoni tal-proġetti ta' ritorn volontarju assistit u 

ta' riintegrazzjoni, fost l-oħrajn, permezz ta' sensibilizzazzjoni u konsulenza proattivi. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

_______________ 
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